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Почта: Mart65@list.ru
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Вадим Валов

ПРОКУРАТОР
Пьеса в трех действиях
Действующие лица:
ТИТ — старый слуга Прокуратора
            ФЛАВИЙ — домоправитель Прокуратора
      МАРК — телохранитель Прокуратора
ПОНТИЙ ПИЛАТ — Прокуратор
                                               КЛАВДИЯ — жена Прокуратора
                                               ССУЛЛА – Верховный Понтифик
                                               АГРИППИНА – подруга Прокуратора
                                               ВЕСТНИК ИМПЕРАТОРА
                                               НЕЗНАКОМЕЦ В МАСКЕ
ПЕРВОЕ ДЕЙСТВИЕ
Вилла прокуратора Понтия Пилата; расположена на вершине холма, с которого открывается вид на залив и небольшой остров – сейчас вокруг него дрейфует дюжина празднично украшенных лодок. 

День. Часть сада за центральной постройкой; деревья в основном старые: некоторые облетели, кроны других обгорели в результате недавнего пожара. В центре небольшой поляны лежит обугленный ствол могучего дуба; его корни торчат из земли словно щупальца гигантского спрута, ветки и сучья разбросаны вокруг. С левой стороны сквозь деревья проглядывает стена из белого камня – за ней соседний дом. Справа видна аллея, ведущая к гостевому дому Прокуратора. Площадка у входа в дом засажена цветущими желтыми розами.

Рядом со стволом раскрыт складной походный зонт, под которым на куче собранных веток спит домоправитель Флавий. Он закутан с головой в ярко-красный плащ.
Со стороны пристани на берегу раздаются крики, смех и восторженный свист.
На поляну выходит Незнакомец: в длинном черном плаще и карнавальной маске в виде хищной птицы. Перебегая от дерева к дереву, он подкрадывается к Флавию.
НЕЗНАКОМЕЦ (зло шепчет) - Решил сбежать? Думал - не найдут? Да окружи себя всеми морями и океанами, обложи нерушимой стеной - не спрятаться! - (бросается на спящего)
 Управляющий пытается выбраться из плаща, но Незнакомец его крепко держит
НЕЗНАКОМЕЦ - Трусливая свинья; ты заплатишь за все, что сделал с ним!
ФЛАВИЙ (хрипит) — Ничего я ни с кем не делал, я сейчас задохнусь...
НЕЗНАКОМЕЦ - Ты сейчас сдохнешь, как паршивая собака! - (валит его на землю)
ФЛАВИЙ – Я не тот… на помощь!
НЕЗНАКОМЕЦ - Не позорься; подними голову и прими смерть достойно, как принял наш учитель - (сдирает покрывало с лежащего)

Перед Незнакомцем на коленях испуганный пузатый мужчина в цветном балахоне, 

он хрипит и закрывает руками лысую голову.

За спиной Незнакомца появляется Тит, прислужник прокуратора:

 в руках складное кресло и скамейка для ног.
НЕЗНАКОМЕЦ (удивленно) - Кто ты? Где твой хозяин, говори?
ФЛАВИЙ – Кто-нибудь! Сюда!!

Тит прислоняет кресло к дубу, подходит к Незнакомцу.
ТИТ (спокойно) – Не ори – (резким ударом по шее валит Незнакомца с ног) – Еще один.
ФЛАВИЙ (ползает, стонет) – Почему, если меня убивают, я должен не орать…
ТИТ – А я его обыскался – (поднимает плащ) – Зачем брал?
ФЛАВИЙ – Да оно валялся здесь, было холодно, вот я и… где охрана?
ТИТ – Все у причала. Сам знаешь, сколько народу сейчас там собралось посмотреть на гостей, что отъезжают на остров. 
ФЛАВИЙ – Знаю, вся прислуга сбежала к воротам – никогда не видела карнавал, который устраивает племянник Кесаря; они там гуляют третий день и третью ночь бесконечные фейерверки. И это при том, что повсеместно запретили любые увеселения в связи с болезнью Кесаря – (громко) – Да прибудет с ним сила и благодать!

Незнакомец с трудом встает, делает несколько шагов и налетает на ствол. Падает
ТИТ - Похоже, силы его оставили.
ФЛАВИЙ – Может, он дом перепутал? - (потирая шею) – Если они и дальше собираются гулять, здесь скоро всех передушат. 
ТИТ – Шел бы спать в дом.
ФЛАВИЙ – А кто убирать будет? Попросил у Марка дать двух солдат в помощь, так он отмахнулся «Не моя проблема»; Можно подумать, я сам этот прокля.. хм, этот сад поджег. С утра здесь пытаюсь навести порядок, только присел отдохнуть, а тут ... он хоть жив? – (пинает лежащего)
НЕЗНАКОМЕЦ - Тебе не уйти, подлый убийца.
ФЛАВИЙ – Молчи! Слышал, Тит? Это заговорщик; думаю, его подослали на остров – (шепчет) - сейчас много желающих занять место Кесаря, поэтому убирают всех претендентов, а Калигула самый первый…
НЕЗНАКОМЕЦ – Чтоб ты сдох!
ФЛАВИЙ (пинает Незнакомца и громко) - Пусть боги даруют ему долгие года! Тит, давай хотя бы спрячем его куда-нибудь.
Вместе оттаскивают Незнакомца за ствол. 

Тит раскрывает зонт и ставит под ним кресло с подставкой для ног
ФЛАВИЙ (машет кулаком в сторону острова) – Чтоб вам! Ночью на пристани взорвали ящик с петардами, часть из них залетела в сад. Гнилье одно кругом, вспыхнули как факел; нужно вырвать все и засадить розами, которые прислала жена хозяина из Иудеи. Говорят, такие растут во дворце Ирода Великого – (тихо) - это правда, что она ушла от Пилата сразу после казни того пророка, из-за которого всё началось?
ТИТ – Началось что?
ФЛАВИЙ – Сам знаешь. В недавно Рим ездил на закупки, так только и говоры и нём.
ТИТ – А ты не слушай, убирай лучше.
ФЛАВИЙ – Я и убираю – (собирает ветки) -  Хорошо ещё, что мы отделались малой кровью.
ТИТ (застилает кресло покрывалом) - Отделались не все. Жаль старика садовника.
ФЛАВИЙ - Сам виноват. Когда пожар начался, нашел его здесь – еле живого; хотел оттащить, а он вцепился в корни, ни в какую. Дерево загорелось, ствол не выдержал и треснул - прямо на него. Ужас, вчера садовник, сегодня ночью хозяин чуть не утонул…
ТИТ – Он жив.
ФЛАВИЙ – Слава богам! Как он?
ТИТ – Дал ему липовый отвар с медом, спит.
ФЛАВИЙ – Думаешь, его столкнули? Хотели утопить?
ТИТ – Думаю, он поскользнулся, или подпорка у моста треснула. 
ФЛАВИЙ - Или её подпилили - (показывает на дуб) - Может, и с ним хотели разобраться?
ТИТ – Вряд ли, это не простой дуб, это «Дерево яблочных червей».
ФЛАВИЙ – Под которым хозяин так любит сидеть. Тит, а ведь он мог оказаться на место старика!
ТИТ (отмахивается) - Еще в детстве Пилат с двумя соседскими близнецами, Клавдией и Гай Валерием, играли под ним. Эта троица совершали набеги на чужие сады и поедали яблоки, как черви. Их так и прозвали. Садовник построил им шалаш наверху, и они целые дни проводили там. Когда подросли, Пилат стал назначать свидание с девчонкой, на которой и поженился после.
ФЛАВИЙ – А её брата недавно убили в Иершалаиме, ужас! Говорят, вывели на городскую площадь и бросили на растерзание толпе.
ТИТ – И он погиб, как герой.
ФЛАВИЙ – И всё из-за того пророка. 
ТИТ – Их там сотни, и все на одно лицо: тощие, грязные, лают на своем языке, того и гляди загрызут. Злые. А тот тихий был.
ФЛАВИЙ – Значит, ты его видел?

Со стороны пристани снова раздаются крики, смех и восторженный свист.
ФЛАВИЙ (машет кулаком в сторону острова) - Вон - окружили остров своими лодками как стая дохлых рыб брюхом кверху.  Ночью опять устроят светопреставление. Значит, из всех червей остался только один хозяин: другой погиб, да и хозяйка вряд ли вернется.
ТИТ – Кто знает.
ФЛАВИЙ – И знать нечего: она и дом свой продала, каменщики который день заделывают дыру в стене. Интересно, кто его купил?
ТИТ – Нет, их было четверо: я забыл дочку садовника, которая крутила со всеми в округе. Огонь-девка; один раз чуть голову не проломила твоему отцу. После свадьбы Пилата сбежала в Рим, пропала.
ФЛАВИЙ – Такие не пропадают, она теперь Агриппина Капитолийская, по прозвищу «Волчица», держит бордель рядом с Сенатом. Тьфу! Даже на стенах общественных туалетах пишут: «Хочешь провести ночь с Волчицей, займи очередь с утра», а?
ТИТ – Я читать не умею.

Треща ветками, на поляну выходит Марк, начальник охраны Прокуратора.
МАРКУС – Тит. Зовёт.
ТИТ – Всё-таки разбудили.
ФЛАВИЙ – Вот, полюбуйся – (показывает на ноги Незнакомца, торчащие из-за дерева) – Сегодня обязательно доложу, и это будет твоя проблема.
МАРК (одним рывком вытаскивает Незнакомца к креслу) - Откуда?
ФЛАВИЙ – Оттуда. Сюда. А может туда – (показывает на остаров)

Марк наклоняется над лежащим Незнакомцем, раскрывает его плащ,

Находит за поясом кривой кинжал. Затем снимает маску
ТИТ (подходит и рассматривает лицо) – Третий?
МАРК – Четвертый. Тому удалось бежать. Убил двух солдат.
ФЛАВИЙ - Сбежал? Значит, их здесь несколько?!
ТИТ – И будут еще, пока не отомстят за своего.
ФЛАВИЙ – За кого? Значит, он принял меня за Пилата, чтобы… – (хватается за горло) -

а если бы на моем месте лежал сам хозяин?
МАРК – Будешь лежать ты, если он узнает.
Флавий хочет ответить, но передумывает.

Со стороны пристани слышны смех, крики и плеск воды – кто-то упал в воду.
ТИТ – Надо усилить охрану.
ФЛАВИЙ – Да, да, нужно за каждым деревом поставить по солдату, а еще лучше спилить все здесь и засадить…
ТИТ – Я тебя первый зарою и воткну розовый куст – (уходит)
Пауза. Марк прислоняется спиной к стволу, достает яблоко, хрустит. 

Флавий, громко вздыхая, собирает ветки.
ФЛАВИЙ – Так и будешь мне мешать? – (Марк поднимает ногу, Флавий поднимает ветку) – Он так и будет здесь лежать? – (перешагивает через Незнакомца) - Кстати, это не его видели сегодня ночью с хозяином, когда тот гулял у пруда? 
МАРК – Нет. Я был там, где был прокуратор. Сперва он ходил по саду, потом пошел к пруду. Стоял на мостике.
ФЛАВИЙ – А другие видели, как кто-то переходил пруд как по мосту.
МАРК – Это как?
ФЛАВИЙ (подошел и шепнул) – По воде как по земле.
Пауза. Со стороны стены треск кустов. Марк резко встал, осматривается по сторонам.

Флавий выставляет ветку вперед, как меч, крутится вокруг
Марк обходит стволы, возвращается, выхватывает ветку у Флавия, ломает ее об колено
ФЛАВИЙ - Ты был с хозяином там, в Иершалаиме, когда казнили того пророка? – (показывает на лежащего и пинает его) – Не он?
НЕЗНАКОМЕЦ (бормочет) – Тебе не спрятаться от нас, кровопийца…
ФЛАВИЙ (громко) – Да здравствует Тиберий! Долгих лет жизни и процветания - (поспешно переворачивает Незнакомца лицом в траву)
МАРКУС – Того распяли. Он умер.
МАРКУС – А если он притворился, что умер? И придет сюда завтра вместо этого.
МАРКУС – Не придет - (сжимает яблоко руку в кулак, оно лопается)
ФЛАВИЙ – Хочешь сказать - это ты убил? Сам?!
МАРКУС (усмехнулся) – Сам. Сперва пришлось смахнуть целую тучу мух, чтобы найти сердце. Я кольнул один раз, для порядка. 
ФЛАВИЙ – Для порядка нужно было еще раз кольнуть - (тихо) – Может, не нужно было его спасать? Я имею ввиду прокуратора…
МАРКУС – Червяк – (сплевывает и с размаху бросает огрызок о ствол) 
ФЛАВИЙ (поспешно) – Я имею ввиду - может он сам утопиться хотел? В его нынешнем положении это самый лучший выход: лучше в омут с головой, чем голову на плаху – (заискивающе смотрит) – Или не знаешь, что сейчас в Сенате должны рассмотреть его дальнейшую судьбу? Весь Рим только и говорит о нем и его пророке. С Гай Валерием разобрались, теперь ваша очередь, то есть наша, то есть его…
МАРК – Сейчас будет твоя – (хватает Флавия, разворачивает спиной) – Стоять.

Поднимает Незнакомца и взваливает на спину управляющего
ФЛАВИЙ (приседает) – Ты что?! А если он очнется?
МАРКУС – Тогда я кольну его. Для порядка – (толкает вперед Флавия, и они уходят)

Закат, солнце садится за горизонт, отчего море начинает сиять. 

Сцена пуста, в центре сада красным пятном плащ прокуратора на спинке кресла.

Появляется фигура, закрытая с головой в темное покрывало: 

она медленно переходит от дерева к дереву, прикасаясь к стволам рукой.

Останавливается у кресла, переставляет его в тень, расправляет складки на покрывале.

Услышав шаги, фигура снова скрывается в саду.
Входит прокуратор Понтий Пилат, крепкий мужчина средних лет, угрюмый и сонный. 

За ним Тит, несет треножник и квадратный ящик из красного дерева.

Пилат молча оглядывает исковерканный сад. Сжимает кулаки.
ТИТ – Зато теперь отсюда видно море - (всматривается вдаль) - Какая-то лодка плывет обратно, хотя для рыбаков уже поздновато. Может, кто с острова катается – (помогает прокуратору сесть в кресло) - Ничего, еще два-три дня, и мы тоже прокатимся.
ПИЛАТ - Куда? 
ТИТ – Всё равно.
ПИЛАТ - Не хочу. Никуда. Хочу просто сидеть - (кутается в покрывало) – Тит, чужих здесь не было?
ТИТ - Откуда, здесь тихо, если не считать тех сумасшедших. Ничего, скоро все закончится.
ПИЛАТ – Всё давно закончилось – (жестом показывает на ящик) 

Тит вынимает большой шар, накрытый черный чехлом. Стараясь не смотреть, ставит его на треножник и уходит. Оставшись один, Пилат снимает чехол – перед ним стеклянный запаянный шар с отсеченной мужской головой внутри. Прокуратор ставит шар на подставку в луч света: глаза головы вспыхивают гневным огнем,

 а рот открывается в немом крике, словно извергает проклинает. 
ПИЛАТ - Ну что, Иоанн, поговорим? Там, на берегу Иордана, были десятки, сотни - они приходили для крещения, и каждый второй называл себя Сыном Божьим. Что заставляло их так думать? Слепая вера? На свете нет более опаснее, чем она: все беды и войны случаются под её знаменами. Как ты узнал, что это был он? Когда он сказал: «Я тот, за кем пойдут многие»? Куда, Иоанн? Далеко он не ушел, весь его путь – от реки, где ты его крестил и до горы, где я его распял. Вся его земная жизнь — дорога от тебя ко мне, а затем в вечность; ты благословил на царство, я приговорил на смерть, ты отправил на трон, я на крест. Его могли забить палками или камнями, заколоть из-за угла, он мог утонуть. Почему мы, Иоанн?! Он писали свою история нашими руками. 
Из-за соседнего дерева выходит фигура и становится у ствола дуба
Скажи, о чем вы с ним теперь беседуете на закате, глядя на нас, цепляющихся за жизнь, как за соломинку в Мертвом море страха и лжи? Я тоже хочу идти, но мне нужно знать – куда. Здесь вопрос веры. Не слепой; я пока не готов протянуть тебе руку, как ты мне свою… (замечает фигуру, встает, всматривается) - Значит, это правда, мне не привиделось сегодня ночью.
ФИГУРА – Я только что приехала.
Фигура в темном снимает с головы покрывало — и перед нами женщина средних лет в скромном одеянии. Бледное лицо, впалые щеки и опухшие от слез глаза – 

это Клавдия, жена Пилата. Они молча смотрят друг на друга.
ПИЛАТ - Напрасно, могла бы просто прислать бумаги.
КЛАВДИЯ - Бумаги?
ПИЛАТ - Не волнуйся, развод получишь.
КЛАВДИЯ — Я твоя жена, Понти, и останусь ей до конца.
ПИЛАТ — Конец может наступить гораздо раньше. Думаю, в Риме уже решили мою судьбу и как только закончится эта вакханалия - (показывает в сторону острова) - за мной приедут. Советую взять другое имя, потому что теперь находиться в родстве со мной небезопасно. А я закрою глаза и сделаю вид, что тебя здесь не было.
КЛАВДИЯ — Ты поступал так все тридцать лет. Нет, я вернулась забрать кое-какие вещи. Старый дом совсем развалился – и кто его купил? Сплошные сквозняки и тени прошлого. Нашла старую лазейку, через которую мы с братом пробирались сюда… я не знала, что ты здесь – (пошатнулась)

Пилат подхватил жену под руку и усадил на кресло
ПИЛАТ – Я не хотел ехать, но меня срочно вызвали в Рим; пять дней провел в седле, но на полпути развернули и отправили сюда, как свинью в загон для бойни. Оказалось, за время моего отсутствия в Иершалаиме начались волнения: народ выходил на улицы и требовал убирать римские легионы из города. Они стали вешать на столбах наших солдат, окружили дворец Ирода, и тому ничего не оставалось делать, как отдать Гая Валерия. 
КЛАВДИЯ – Он отдал, потому что его бросили. Мне нужно было взять за руку своего легковерного и бесхребетного брата, и увести его через лазейку из твоей жизни. 
ПИЛАТ – Я его не бросал.
КЛАВДИЯ – Той ночью, когда я решила уйти от тебя, была гроза; ветер рвал ставни, бил в двери. Я сидела перед зеркалом и смотрела на старую уставшую женщину, которая забыла, как звучит смех и какой вкус у счастья. Это не упрек, Понти, это был мой добровольный выбор — тридцать лет назад я сама обрекла себя на публичное одиночество с тобой. Вдруг порыв ветра распахнул дверь; я закрыла ее, а когда вернулась к столу, то увидела на полу осколки зеркала, осколки моей жизни, которая смотрела на меня сотней глаз. С резким треском дверь снова распахнулась, затрещали петли, и тогда я поняла – надо идти… я сейчас уйду – (сидит)
ПИЛАТ - Я его не бросал, слышишь?
КЛАВДИЯ - Я шла, совершенно не чувствую ног и рук, шла в никуда. Было настолько темно, что пришлось вытянуть вперед руку – и она уперлась в дерево. Я обняла этот ствол и стояла, пока не наступило утро.  С первым лучом солнца я почувствовала, что оживаю; я снова дышала полной грудью, один глоток, второй, третий – становилось больно, но мне было мало. Словно утопающий, который вынырнул на поверхность.
ПИЛАТ (тихо) - Я знаю, какого это — на поверхности.
Пауза. Снова смотрят друг на друга
ПИЛАТ (берет ее за плечи) – Я объяснил. Я уехал. Я не знал.
КЛАВДИЯ – Ты знал! Ты его бросил! Одного! 
ПИЛАТ – Хватит! Решение было рассмотрено и одобрено синедрионом; Ирод и Каифа поставили под приговором свои подписи. Я не имел права вмешиваться во внутренние дела, моя задача состояла в другом - охранять порядок, вот и всё.
КЛАВДИЯ – И всё?! Тебе была дана власть от лица всего Рима, ты мог творить всё, что угодно: казнить и миловать любого; и никакой Ирод с Каифой не посмели бы перечить тебе….
Со стороны пристани раздается свист и заливной женский смех
КЛАВДИЯ – Хочешь знать, что случилось с Варраваном?
ПИЛАТ (вздрогнул) – С кем? 
КЛАВДИЯ – Три дня он беспробудно пил от счастья, что его освободили, а затем на улице попал под лошадь.
ПИЛАТ – Каждый решает свою судьбу сам.
КЛАВДИЯ – Но судьбу Валерия решил ты!
ПИЛАТ – И что мне сделать теперь – убить себя? Я не могу воскрешать из мертвых, как твой пророк.
КЛАВДИЯ – Зато убиваешь тех, кто может. И он не мой, у него есть имя.
ПИЛАТ – Для меня он останется сумасшедшим, возомнившим себя богом.
КЛАВДИЯ – Он и есть бог.
ПИЛАТ (устало) – Не мой.
КЛАВДИЯ – Ты пустой, Понтий, как заброшенный дом, в котором только сквозняки и тени. 
ПИЛАТ – Тогда тебе лучше уйти.
КЛАВДИЯ – Что я и сделала.

Пилат исподлобья смотрит на жену, сжимает и разжимает кулак
Поспешно входит Флавий
ФЛАВИЙ – Господин, там пришел…
ПИЛАТ – Не сейчас.
ФЛАВИЙ – Господин, но это важный посетитель…
ПИЛАТ – Я сказал!
Голос Ссулы: «Я бы даже сказал – очень важный посетитель»
КЛАВДИЯ (набрасывает платок на голову) – Вот твой бог.
Стукнув Флавия по ногам тростью, входит, хромая, Верховный Понтифик.

 Ссула: высокий, высушенный ровесник Пилата.
ПИЛАТ – Что тебе надо?
ССУЛА – Клавдия, вот так сюрприз! 
КЛАВДИЯ – Меня здесь нет – (уходит в строну стены)
ПИЛАТ – Оставь ее. Флавий, позови Тита. И еще вина.
ССУЛА – Воды! Не могу больше пить.

Флавий уходит. Понтий бросает подушку с кресла, Ссула подкладывает ее на ствол
ССУЛА – Пришлось сбежать. Узнал, что ты рядом, и решил навестить.
ПИЛАТ (усмехнулся) – Узнал. И это говорит человек, который подписал приказ о моей ссылке.
ССУЛА – Мне бы такую ссылку. Прекрасный вид, морской воздух, зелень кругом – (потирает ногу) - О боги, это была сама безумная ночь! Крики, визги, все в масках: кто пьяный сатир, кто распутная менада; бесконечные танцы и салюты. Под конец все свалились в одну мерзкую совокупляющуюся кучу.
ПИЛАТ – По количеству масок ты переплюнешь любой карнавал.
ССУЛА – Осталась последняя — старик, который хочет на покой. Вот, полюбуйся, один из сенаторов умудрился заблевать подол.
ПИЛАТ - Теперь так проходят заседания совета? 
ССУЛА - Так отмечают день рождения любимого мерина внука Кесаря, Калигулы. Да, да, весь капитолийский Сенат должен был сидеть вокруг помоста, на котором стояли лошадиные ясли с именинником; напротив него сидел Калигула и кормил его с рук, а после мы все должны были возложил золотой венок на его морду, я имел ввиду мерина... Вот, от меня теперь воняет навозом — (льет вино себе на руки)
ПИЛАТ — Запах власти. Скоро вы все погрузитесь в него с головой, когда настанет судный день.
ССУЛА – О боги, и здесь это новомодное словечко.
ПИЛАТ - Привыкай, на заседаниях зазвучит «милосердие», «любовь к ближнему».
ССУЛА — Чудовищное словосочетание!
ПИЛАТ - Как знать, возможно именно в них и заключается путь к спасению утопающих.
ССУЛА (прищуривается) — Тебе виднее. Говорят, ты теперь ходишь по воде, правда – не всегда удачно.
ПИЛАТ – Так и знал! Вездесущий Ссула, черт бы тебя побрал! Кто еще знает?!
ССУЛА - Скоро весь Рим соберется под этими стенами с пустыми кувшинами и тарелками, а ты будешь из воды делать вино, и хлеб из воздуха. Иудейский пророк научил, да? Только не пытайся вернуть мертвецов.
ПИЛАТ - Имеешь ввиду Кесаря?
ССУЛА (оглядываясь) – Вряд ли это тебе под силу. Творить чудеса сейчас самое время, это единственное, что может спасти Империю.
ПИЛАТ – Сколько раз ты ссорил меня с Тиберием? Сколько раз отклонял предложенные проекты по реформированию армии? Ты выгнал меня из Сената и заставил взять на себя командованием самыми бездарными сражениями во имя процветания Империи.
ССУЛА – Но ты всегда одерживал победу.
ПИЛАТ – Но какой ценой?! Сперва мои солдаты умирали в болотах Месопотамии, потом нас перекинули в Египет, где мы умирали от жары и голода, потому что Рим забывал пересылать нам деньги; затем наступила очередь проклятой Иудеи, где ненависть к нам была настолько высока, что солдатам запрещалось ходить по одному – и это все благодаря чудовищным законам, не без твоего участия. 
ССУЛА - Не я их подписываю.
ПИЛАТ - Но ты их составляешь.
ССУЛА (отмахнулся) -  Можно остановить войны, можно убедить людей вести мирную жизнь, но как сделать, чтобы человек сам не убивал себя?
Пристально смотрят друг на друга. Входит Тит
ПИЛАТ (показывая на шар) – Забери.
Тит убирает шар в ящик, стараясь не смотреть
ССУЛА - Что за ящик Пандоры?
ПИЛАТ – В нем ответы на вопросы.
ССУЛА – У меня только один: где вода?
ПИЛАТ (Титу) – Поторопи Флавия – (наклоняется, тихо) - Скажи на входе: никого не пускать, только с моего разрешения. 

Тит кивает и уносит ящик
ПИЛАТ – Достаточно было отправить приказ Ироду, и Гай Валерий был бы жив.
ССУЛА - Как бы я не любил тебя...
ПИЛАТ – Любил?
ССУЛА - … и как бы не хотел спасти Гая Валерия…
ПИЛАТ – Спасти?!
ССУЛА - Даже если бы я воздержался от голосования или высказался против — ничего не изменилось бы.
ПИЛАТ - Зато ты бы не чувствовал себя убийцей, Ссула.
ССУЛА (усмехнулся) – Мы бы не чувствовали. Ты же опытный стратег, Понтий, ты должен был просчитывать все варианты. Поверь, видеть смерть друзей не так страшно; а вот быть свидетелем, как Империя, в которой я жил и любил, умирает на твоих глазах…
ПИЛАТ – Что ты знаешь о любви?
ССУЛА (жарко) – Это моя Империя! Я собирал ее по крупицам, подгоняя друг под друга, как мозаику с изображением пира богов; из года в год возводил мощный фундамент для долголетия и процветания. Зачем?! - (показывает в сторону пристани, откуда доносится гул) – Чтобы его использовали как подмостки для рыночных представлений, где актеры на потребу черни задирают друг другу подол? Не удивлюсь, что однажды стая варваров в одночасье захватит страну. Что до любви… Когда протягиваешь руку над жертвенником и клянешься служить верой и правдой, первое, что сгорает на огне — чувства; они больше враги, чем друзья. Политик сродни солдату, в сердце не должно быть место любви к ближнему – вот, уже привязалось! - рука не должна дрогнуть, когда ты заносишь меч над головой врага или подписываешь приговор.
ПИЛАТ - Если он действительно враг.
ССУЛА - Да! Как только солдат начинает задавать вопросы, ему не место в строю, он уже проиграл.
ПИЛАТ - Проиграть можно даже одержав победу.
ССУЛА (отмахнулся) - Софистика; жонглировать словами предоставь философам или пророкам — это их хлеб, а наше дело вершить правосудие: ты - мечом, я законом. В нашей палитре могут быть только два цвета: белый и черный.
ПИЛАТ - И какого цвета ты сам?
ССУЛА – Я уже давно выцвел.
ПИЛАТ – Может настало время быть милосердным?
ССУЛА – Может, если это чужое слово здесь приживется.
В саду раздается женский смех «Я тебя все равно вижу, глупый, слезай скорее или сломаешь шею, ха-ха-ха». Пилат удивленно смотрит на Ссулу
ССУЛА (разводит руками) — Это её идея, не моя, клянусь.

Входит Агриппина, пышнотелая рыжеволосая матрона с ярко накрашенным лицом.

Она в тонком зеленом хитоне; закрывается от солнца лопухом
АГРИППИНА – Солдат увидел меня и полез на дерево, ха-ха-ха!
ПИЛАТ – Я бы сделал тоже самое.
АГРИППИНА – Лучше поцелуй меня, сладкий.
ПИЛАТ (останавливает её) – Лучше не надо.
АГРИППИНА - Ха-ха-ха, как же я тебя люблю, Понти! – (накрывает его голову лопухом) - О боги, сколько же я не была здесь? Даже вспоминать страшно! Здесь раньше стояла беседка, её хорошо было видно из окна кабинета твоего отца, верно?
ПИЛАТ - Я редко бывал у него.
АГРИППИНА - Значит, тебе повезло больше. Вон там дом Клавдии… - (замялась, поглядывая на Пилата) – никогда там не была, но говорят - дом красивый. А вот там флигель, где мы жили с отцом. Кстати, он еще жив?
ПИЛАТ – Кстати, умер на днях. Флавий сказал: лежал, держась за дерево.
АГРИППИНА – Надо было за меня держаться, сейчас был бы жив. 
ПИЛАТ – Столько лет прошло, могла бы и простить.
АГРИППИНА (внезапно зло) – Никогда! Можно забыть многое, а вот жить с этим, когда… - (взяла себя в руки) - А где же «Червивый дуб», под которой мы клялись в вечной любви?
ССУЛА (удивленно) – Вы друг другу?
АГРИППИНА - Видишь, еще можно прочитать вырезанное двойное «П» - Понти и Пина.

Это всё, что от нас осталось? 
ПИЛАТ – Завтра же прикажу распилить.
АГРИППИНА - Ха-ха-ха, с тех пор, когда я слышу про любовь, смеюсь до слез. Хорошо, что мы не поженились, иначе поубивали бы друг друга на другой день.
ПИЛАТ – Гораздо раньше, сладкая.
АГРИППИНА – Ха-ха-ха, видишь, Ссула, только с тобой я могу жить вечно.
ССУЛА – Боюсь, не доживу – (трет ногу)

Все трое смеются. Входит Флавий с кувшином воды

ПИЛАТ – Пусть приготовят для хозяйки ужин, отнесешь к ней.
АГРИППИНА — Как Клавдия здесь? Ха-ха-ха, а мне казали, что она…
ПИЛАТ - Она здесь.
АГРИППИНА – Я ей сама отнесу, заодно дом посмотрю.
ПИЛАТ – Тебя не звали.
ССУЛА – Никого не звали.
АГРИППИНА – Я не видела ее лет пять; с того приема, который устраивала в честь твоего назначения в Иудею, помнишь? На мне еще была серебряная маска Волчицы.
ФЛАВИЙ (испуганно) – Ты… вы госпожа Агриппина?
АГРИППИНА – Смотрите, он сейчас тоже залезет на дерево, ха-ха-ха!

Флавий уходит, опасливо глядя на Агриппину
АГРИППИНА - Значит, эта праведница здесь. Не удивлюсь, если она снова стала девственницей.
ПИЛАТ (Ссуле) – Вы достойны друг друга; хозяин Сената и хозяйка борделя.
АГРИППИНА – Что по сути одно и то же. Разница только во власти: Сенат правит миром, заседая в наших спальнях, а мы правим Сенатом, потому что держим его за яйца. 
ПИЛАТ – Бедный Ссула.
АГРИППИНА – Недавно меня попросили привезти девочек на Капри, к самому Кесарю. Так вот, что творится здесь – (показала на остров) – детские забавы по сравнению с тем, что я увидела там. 
ССУЛА – Авгиевы конюшни – (льет воду на голову) – Скоро нас всех поставят в стойла, предварительно выхолостив. 
ПИЛАТ – Единственная причина, по которой я рад, что Гая Валерия нет рядом.
АГРИППИНА – Ах да, бедный Валерий, ужас! Передай Клавдии мои соболезнования. Помню, он был такой милый, когда засыпал на моем плече.
ПИЛАТ (внезапно бьет кулаком по столу) – Молчи!
АГРИППИНА (поспешно) – Молчу, сладкий.
ССУЛА (тяжело встает) - Друг мой, ты не будешь против, если мы останемся до утра?
АГРИППИНА – Мне достаточно флигеля.
ПИЛАТ – Тебе достаточно свалки – (уходит вместе с Ссулой)
ССУЛА (оборачивается) – И не пугай солдат, иначе мы останетесь без охраны.
АГРИППИНА - Вы под охраной Волчицы! У-уу-уу – (воет по-волчьи)
Наступил вечер.  Появляется Флавий с бумажным фонарем; Агриппина прячется за ствол, наблюдает, как тот пинает ветки и складывает кресло.
ФЛАВИЙ - Проклятая земля! – (давит с хрустом ветку)
АГРИППИНА – Похоже, я тебя знаю.
ФЛАВИЙ (испуганно светит вокруг фонарем) – Стой! Я не Пилат, я его управляющий…
АГРИППИНА – Ты его сын. Помню, все время бил ногами по стволу дерева, на котором я спасалась от злого толстого мальчишки - (встала на свет) -  И где твой отец?
ФЛАВИЙ (зло) – Проклинал каждый дождливый день, когда начинал ломить затылок.
АГРИППИНА – Из-за камня? Ха-ха-ха, нечего было руки распускать, думал – если я дочь садовника, значит меня можно рвать как яблоко из собственного сада?
ФЛАВИЙ – Похоже, это яблоко кусали все, кому не лень.
АГРИППИНА – Кусали, да подавились. Скажи, здесь есть кто-нибудь кроме нас?
ФЛАВИЙ (усмехнулся) – Я не подойду?
АГРИППИНА – Всей твоей жизни не хватит, чтобы расплатиться.
ФЛАВИЙ (освещает ее фонарем) – Это раньше, теперь дешевле. Старая волчица – (находит на неё)
АГРИППИНА – Точно; стерлись зубы, вылезла шерсть и ввалились бока, но я загрызу любого, кто встанет на моем пути – (громко щелкает зубами) - Это правда, иудейский пророк вернулся? 
ФЛАВИЙ (усмехнулся и отступил) – Живых тебе мало?
АГРИППИНА – Где он? Мне нужно его увидеть!
ФЛАВИЙ – Если увижу, передам, чтобы он занимал очередь с утра – (уходит)
Агриппина ходит по саду с фонарем, заглядывая за стволы.

Остановилась, подняла руки в молитве.
АГРИППИНА (шепчет) – Пожалуйста, если ты здесь, поговори со мной! Мне так много нужно сказать, прошу - поговори, пожалуйста! Поговори! Поговори! Поговори!

ВТОРОЕ ДЕЙСТВИЕ
Поздний вечер. Большая комната в доме Пилата, центре выход на балкон.

 У сервированного стола, на лежаках, расположились Пилат и Ссула. 

На балконе стоит Агриппина.

В небе громыхают салюты -  на соседнем острове продолжается праздник.
ССУЛА (продолжая разговор) – Если бы я родился здоровым, то, возможно, стал бы посредственным героем, но благодаря больной ноге стал правой рукой Тиберия.
ПИЛАТ – Вряд ли его внуку понадобятся такие инвалиды.
ССУЛА (доверительно) - Вот уже год, как Кесарь скрывается на острове, чтобы не видели его язвы и разъеденного носа. В прошлом месяце, как только начались волнения в Галилее, мы с Калигулой отправились к императору. Он лежал под балдахином, забинтованный с ног до головы, словно мумия. Нам пришлось уткнуться лицом в рукав, чтобы не задохнуться от зловония и курений, которые забивали запах смерти. Калигула тронул Тиберия за плечо, и рука того безжизненно повисла. Любимый внук с громким криком «Сдох, собака!» бросился срывать кольцо правления с пальца родного деда; но тот вдруг внезапно очнулся и со всей силы ударил парня кулаком в лицо. Когда тот убежал, выплевывая проклятия и кровь, император подозвал меня и прохрипел: «Только не он»
ПИЛАТ — У вас нет выбора – (пьет) - Впрочем, всегда есть возможность налить горячую ванну и вскрыть вены.
ССУЛА - Жалкое зрелище: старик с раскрытым ртом и завалившимися глазами– (пьет) - нет, умирать нужно вовремя, согласись.
ПИЛАТ – Согласись - лучше короновать мерина сейчас, чем скакать в упряжке по арене Колизея для развлечения плебса – (пьет) - Можешь сходить в храм, принести жертву - боги милосердны.
ССУЛА — Они давно изжили себя. В любую минуту римские боги готовы рухнуть на головы тем, кто всю жизнь лежал у их ног. И потом - их слишком много. На любой случай жизни по одному божеству; у каждого свой храм, мне приходится тратить полдня, чтобы добраться до Сената. В Риме храмов больше чем домов, это становится похоже на Лабиринт, из которого нет выхода – (пьет) - Пора их всех свести под одну крышу.
ПИЛАТ – Проблема не в крыше, а в фундаменте – (пьет) -  Хорошая мысль: объединить всех богов в одно лицо. Так легче убивать, если не устроит, верно? Боги хороши только когда они мертвы, только в этом случае от их лица можно творить все, что угодно, выдавая собственную ложь за божественное слово. Главное, они не будут против, они не убьют праведным гневом, не испепелят, не проклянут — мертвые боги молча благословляют наше зло. Но не дай бог, если они проснуться.
ССУЛА – Или воскреснут – (внимательно смотрит на Пилата)
ПИЛАТ – Это будет пострашнее Калигулы.
Агриппина возвращается с балкона. Сейчас она одета ярко, по-восточному

АГРИППИНА – Как же воняют твои розы, Понти. Будешь в Риме, навести меня.
ПИЛАТ – Будет не до тебя, да и Ссула не отпустит.
АГРИППИНА – Еще как отпустит, иначе я отправлю девочек в школу для начинающих весталок, и стая сенаторов будет выть под дверью, ха-ха-ха! Мы закатим такой карнавал, который надолго запомнят.
ССУЛА – Надеюсь, тогда забудут о проповеднике из Назарета. Даже в Сенате о нём говорят. Ушул, кажется.
ПИЛАТ — Иешуа. 
АГРИППИНА – Странное имя. Впрочем, что ожидать от страны, в которой Мертвое море.
ССУЛА - Зато там очень живучие пророки. Такие, как он, сейчас очень кстати, они могут многое.
ПИЛАТ — Могли. Его распяли по моему приказу.
Ссула и Агриппина переглядываются
АГРИППИНА – А я слышала, он… 
ПИЛАТ – Не слушай.
АГРИППИНА – Как скажешь, сладкий. Может, позовем Клавдию?
ПИЛАТ – Вряд ли она будет рада гостям.
Входит Клавдия, в темно-синем закрытом платье, на плечах платок
КЛАВДИЯ — Я всегда была рада гостям, хоть кто-то бывал в доме. 
ССУЛА (кивает) – Клавдия. 
АГРИППИНА – Дорогая моя – (идет обнять)
КЛАВДИЯ (останавливает ее жестом) – Дорогая у нас ты.
АГРИППИНА – Ха-ха-ха! Милый фасон. В Иудее все так ходят?
КЛАВДИЯ – А ты похожа на свою конкурентку, правда она теперь сняла бусы и спрятала волосы под платок.
АГРИППИНА – У меня есть конкурентку?
ПИЛАТ – Мария Магдалина, базарная потаскушка. Когда она увидела того пророка Иешуа на площади, то омыла ему ноги и обтерла своими волосами.
АГРИППИНА – О-оо, нужно будет внести в свой прейскурант как «Иудейский полдень» Дорогая услуга, для избранных.
КЛАВДИЯ – Он взял ее с собой ходить вместе с другими учениками и проповедовать…
ССУЛА - Грех?
КЛАВДИЯ – Любовь.
АГРИППИНА – Одно и тоже, ха-ха-ха. Я тоже учу: открыла воскресную школу для благородных матрон.
ПИЛАТ – В публичном доме?!
АГРИППИНА – У моих девочек тоже есть выходной. Пока они отдыхают, я преподаю законопослушным женам и дочерям науки любви. 
ПИЛАТ – Преподаешь только теорию или предоставляешь им попрактиковаться за двойной тариф? 
АГРИППИНА (серьезно) – Я на стороне священного союза, я за брак и… Ха-ха-ха!
КЛАВДИЯ – Тогда твои ученицы ничем не отличаются от девочек, разве только им не нужно платить – это их супружеский долг.
ПИЛАТ – Ссула, вот кого нужно ставить во главу Сената, вот кто действительно печется о благе народа.

 АГРИППИНА (отмахивается) – Сладкий мой, я там давно, с тех пор как сенаторы после заседаний, а то и вместо – стали захаживать в мой дом. 
ПИЛАТ – Ха-ха-ха, Сенат держит мир за горло, а ты держит Сенат за…
КЛАВДИЯ – Понтий!
АГРИППИНА – Нет, всё именно так, именно – за, ха-ха-ха! 
ССУЛА – Отчасти так…
ПОНТИЙ – Бедный Ссула!
ССУЛА – Я хотел сказать, идея присутствия женщин за заседания не так уж плоха, в конце концов они такие же граждане…
КЛАВДИЯ – Равноправные граждане.
ССУЛА – Отчасти. То есть я хотел сказать, обязательно ими станут.
КЛАВДИЯ – Когда?
ССУЛА – Все не так просто, должно пройти время, нужно будет пересмотреть кучу законов и протоколов, внести на рассмотрение и принять положительное решение. И потом, я что-то не вижу их желания отстаивать свои права на равноправие.
КЛАВДИЯ – Всё намного проще, Ссула. Женщинам нужно, чтобы к ним развернулись лицом, чтобы их увидели. Они есть, они рядом, не безмолвные тени, слепо следующие за хозяином – мы живые – (тихо) - Пока еще живые.
ССУЛА - Прекрасная речь для принятия поправки в гражданское законодательство. 
АГРИППИНА – Приходи проповедовать в мою воскресную школу.
КЛАВДИЯ – Очень дорогая услуга, сладкая моя. Пилат не до конца рассказал историю с Магдалиной: в тот день произошло еще одно событие, более значимое. Никто не обратил внимания, что Иешуа протянул руку и поднял ее с колен. Один его жест перевесил все твои обещанные законопроекты, Ссула, о равноправии и единстве. Он молча поставил ее рядом и повел не за собой, а рядом. Иногда важно не куда ты идешь, а с кем – (смотрит на Пилата)
ПИЛАТ – Это важно только для женщины.
КЛАВДИЯ – Поэтому наши пути разошлись.
Пауза. Супруги смотрят друг на друга, Ссула и Агриппина переглядываются
АГРИППИНА – Да, было бы забавно послушать того проповедника, у меня к нему есть вопросы.
КЛАВДИЯ — Разве вы не знаете, что его казнили, распяли, как последнего вора.
АГРИПИНА – Разве не его видели здесь, в компании твоего мужа.
КЛАВДИЯ (Пилату) — Значит, это правда?
ПИЛАТ – Так вот для чего вы все приехали, ха-ха-ха! Тит, еще вина. Безумные - ищите, надеюсь-вечности вам хватит. 

Входит Тит с кувшином вина
ПИЛАТ (тихо) – Передай Марку: если увидит кого-нибудь в саду, пусть ведёт сюда.
ТИТ – Кого?
ПИЛАТ – Всех. Если будут упрямиться, примените силу. 
ТИТ – Как?
ПИЛАТ – Все равно. Живым или мертвым.

Тит уходит. Пилат разливает вино и поднимает бокал
ПИЛАТ – За новую жизнь!
АГРИППИНА – Мне бы с этой разобраться, устала я что-то.
ПИЛАТ – Нам всем пора разобраться, остановиться, сесть и понять, куда идти.
ССУЛА (потирает ногу) – К сожалению, я очень хорошо знаю свой маршрут, но я бы выделил несколько минут послушать.  
ПИЛАТ – Неужели всезнающий Ссула нуждается в совете, в нужном слове?
КЛАВДИЯ – В добром слове.
АГРИППИНА – Как это?
ПИЛАТ – Хороший вопрос, Пина. Не знаю, найдет ли охрана вашего воскресшего пророка, но у меня есть другой, кто знает ответы не хуже – (ставит на стол ящик) – Вернее, его главная часть – (вынимает шар и снимает чехол)
АГРИППИНА – О боги!
ССУЛА – Кто это?
КЛАВДИЯ – Это ты сделал?
ПИЛАТ - Я выкупил его у Ирода: это голова слишком громко обличала своего царя с женой брата в кровосмесительной связи.
ССУЛА - Иногда проклятия лишают головы тех, из чьих уст они извергаются.
ПИЛАТ - Давай, Ссула, спроси у её: какие цены на зерно ждать в следующем году, как долго наша империя продержится, пока не уйдет на дно, как Атлантида - ну?
ССУЛА — Вряд ли такая информация будет достойна внимания членам правления.
ПИЛАТ (подносит шар к Агриппине) - Пина, хочешь узнать, сколько тебе осталось или сколько любовников еще будет? Вдруг не одного?
АГРИППИНА (с визгом прячется) — Клавдия, пусть он прекратит!
ПИЛАТ (подходит к жене) – Спрашивай.
КЛАВДИЯ (спокойно) – Время вопросов прошло, Понтий.
ПИЛАТ – Наступило время ответов – (ставит шар на стол) - Всю жизнь я провел в седле, скача неизвестно куда и неизвестно зачем, успокаивая словами: «Главное не стоять на месте, идти вперед, потом разберемся». Потом может быть поздно, потом у меня может не хватить ни время, ни сил повернуть обратно. Я хочу постоять и понять – в какую сторону дальше. Вряд ли будет еще возможность собраться вместе в качестве бывших друзей, уже завтра мы разбежимся по разным углам. Одна грешница, другая праведница, один пишет законы, другой их исполняет - ну же, задавайте вопросы.
АГРИППИНА (подходит к шару) – Ты не такой уж страшный, сладкий – (кладет руку на шар и тихо шепчет)
За окном вспышка фейерверка. Шар загорается внутренним светом, глаза мертвой головы открываются, рот начинает двигаться в немом крике, 

длинные черные волосы, точно змеи, ползут вверх.

 Агриппина с криком падает на пол. 
ПИЛАТ (бьет по щекам Агриппину) – Не вздумай здесь подыхать. Эй, Тит, сюда! 
АГРИППИНА (приходя в себя) – Не правда, не правда…
ССУЛА – Что она сказала?
ПИЛАТ – Что он сказал?
АГРИППИНА (увидела Пилата) – Ты… знал?! – (теряет сознание)

Входит Тит, помогает поднять Августу
КЛАВДИЯ – Положи её в мою комнату.
ПИЛАТ – Лучше выкинь на помойку.
КЛАВДИЯ – В которую ты превратил нашу жизнь.

Тит уносит Агриппину, Клавдия поддерживает её голову.

Ссула подходит к голове и стучит пальцем по темному шару.
ССУЛА – Похоже, она замолчала надолго. Жаль, с таким хрустальным ты бы выглядел убедительней любого фокусника. С ним можно писать историю.
ПИЛАТ – Свою страницу я уже дописал; жаль, её нельзя вырвать. Так когда Сенат примет решение по моему вопросу?
ССУЛА – Как только сенаторов выпустят из конюшни, снимут упряжки и отмоют от навоза.
ПИЛАТ – Приговор давно составлен?
ССУЛА – Но не подписан.
ПИЛАТ (усмехнулся) – Меня разорвут на куски или допустят более благородный способ – утопят в Тибре?
ССУЛА – Есть другой вариант - (тихо) - Кесарь умрет не сегодня-завтра. Ты мне нужен, Пилат. Точнее – Риму. Империи.
ПИЛАТ (оглядывается) - Не боишься?
ССУЛА – Все доносы приходят ко мне. К тому же, со смертью на коротке – (стучит тростью по коленке) – можно сказать, уже с рождения одной ногой в могиле. Мне нужна твоя сильная рука.
ПИЛАТ – Ты ее отрубил по локоть, когда бросил Гая Валерия на растерзание – (усмехнулся) – Значит, хочешь подписывать составленные тобой законы?
ССУЛА – Согласись, это вполне логично. Решайся, сейчас время выбора.
ПИЛАТ – Значит, время торга. Предлагай – (разливает вино по бокалам) - Каждый раз, когда звучит: «Властью, данной мне», ты подписываешь себе смертный приговор - настанет день, когда придется отвечать за то право, которым ты вершишь судьбы мира, и каждого в отдельности. Что ты дал взамен, после того, как отнял жизнь - бессмертие или забвение?
ССУЛА – Сказал бы «Царство Божье», но вряд ли оно настанет когда-нибудь – (хитро улыбнулся)
ПИЛАТ – Откуда ты знаешь, о чем мы говорили, когда я допрашивал Иешуа? Мы там были одни.
ССУЛА – Там были стены. Я не умею творить чудеса и отвечать на любые вопросы, но зато могу предложить не менее существенное, и только для тебя - искупление.
Пауза. Пилат одним глотком выпивает вино
ССУЛА (прищурился) - Вижу, это новомодное слово ты слышал и раньше.
ПИЛАТ – Слышал, но воскрешать из мертвых не могу.
ССУЛА – Но ты можешь спасти слово того, кто воскрешает. За новую жизнь! – (пьет)
ПИЛАТ – Так вот какой фундамент ты планируешь заложить. Доктрина чужих непонятных слов, за которыми будет звенеть пустота. Ты проиграешь, Ссула: Иешуа проповедовал любовь к ближнему, его главный принцип - давать, а не брать.
ССУЛА – Легко рассуждать о такой любви, сидя среди нищих; а попробуй заикнуться о ней сильным мира сего – затолкают ее в глотку, прежде чем вцепиться зубами. 
ПИЛАТ – А я в качестве наглядного примера?
ССУЛА – Достойного примера.
ПИЛАТ – Не удалось сохранить первоисточник, зато предоставите на всеобщее обозрение его убийцу. Вива! Колизей будет рукоплескать, когда я начну ходить по арене и бросать в песок, кровь и навоз зерна душеспасительных слов. Какой урожай ты ждешь?
ССУЛА – Поживем-увидим.
ПИЛАТ – Не увижу, в отличии от тебя, я смертный. Нет, Ссула, мне нечего сказать тем, кто хочет обрести веру.
ССУЛА – Во что?
ПИЛАТ – Все равно. Я даже не знаю, где ее искать.
ССУЛА (отмахивается) – Всю жизнь без неё прожил, и ничего.
ПИЛАТ – Вот именно – ничего. Она как Полярная звезда, ведущая через пустыню ночью. Ты никогда не сможешь дойти до неё, но знаешь – именно в той стороне спасение – (за окном снова салюты) – Только не там.
ССУЛА – Значит, будем искать вместе – (идет к двери) -  Пожалуйста, сегодня без глупостей – ты мне нужен живой – (уходя) - Если вдруг найдется наш пропащий – разбуди меня. 
ПИЛАТ – Нет.
ССУЛА – Всего на пару слов.
ПИЛАТ – Я сказал.
ССУЛА – Ты слышал.
Ссула уходит. Пилат снимает чехол с шара.
ПИЛАТ - Жаль, я не знал тебя раньше, голова, когда ты была на плечах обличителя Ирода, который погрузил народ свой в кромешный ад и обрек на проклятия во веки веков. Вот кого нужно было распять, а не тех троих. Хочешь, я разыщу того нечестивца Варравана, вместо которого твой крестник обрек себя на смерть? Или я найду Иуду и отправлю их головы на золотом блюде к матери Иешуа, скажи. 
Входит Агриппина
АГРИППИНА – Хотела прогуляться в саду, но там солдаты.
ПИЛАТ – Когда тебя это останавливало?
АГРИППИНА (увидела голову) - Убери немедленно! Ужас какой, до сих пор такой гул в голове, словно взорвали петарду. 
ПИЛАТ - Что она тебе сказала? – (убирает шар в ящик)
АГРИППИНА – Не знаю. Не помню. Это личное.
ПИЛАТ – Тогда уходи.
АГРИППИНА - Мы с тобой похожи, Понти: страх и пустота прячутся за неприступной стеной; и мне жаль тех, кто захочет взять её штурмом. Мы сами забили свои ворота изнутри большими гвоздями…
Пилат вздрогнул 
АГРИППИНА – Так что, сладкий, я твоя сестра по несчастью.
ПИЛАТ – Такой семьи задаром не надо.
АГРИППИНА – У тебя семьи-то никогда не было. Её заменяла армия, забота о собственных солдатах была важнее всего, но знаешь, Понти - мы тоже солдаты. Во время марш-бросков мы закрывали тебя от палящего солнца, а по ночам согревали жарче любого костра. Во время наступления выстраивались живым щитом, прикрывая твою грудь, а когда отступали – спину. В отличии от других солдат мы готовы были отдать жизнь – не во имя победы, а потому что любили. Но теперь ты проиграл, потому что начал терять одного за другим; отряд редел не от вражеской стрелы или меча – ты сам избавлялся от нас. Дольше всех продержался Валерий, он до конца верил, что ты не оставишь его одного – там. Я одна из немногих, кто дезертировал из отряда смертников; теперь я скорее предам, чем поверю кому бы то ни было.
ПИЛАТ - Не сомневаюсь.
АГРИППИНА - Ты не лучше меня! Не лучше других, которые утром салютуют «Да здравствует!», а вечером рычат «Распни его!»
ПИЛАТ - Никогда не кричал.
АГРИППИНА – Хуже. Ты молчал.
ПИЛАТ – О боги! О любви говорит та, очередь к которой занимали с утра, чтобы провести ночь.
АГРИППИНА - Но ты был первый.
ПИЛАТ – Не ври.
АГРИППИНА - Не вру. Если бы не ты, я бы сейчас ходила по саду, кормила птиц и подрезали ветки, помогала отцу, а после мы бы сидели, облокотившись спиной о дерево, подставив лицо солнцу… как же я его ненавидела! Я про твой сад. Если бы могла, своими руками вырвала с корнем все деревья, переломила бы об колено, разодрала в кровь проклятые розы, что у террасы – (жадно пьет вино из кубка Пилата) – Ваша яблочная троица редко звала меня играть, если только надо было разбиваться на пары или заставлять искать, куда вы спрятались.
ПИЛАТ – И ты всегда выигрывала, потому что знала сад как свой дом.
АГРИППИНА – Дом я знала хуже, и поэтому проиграла. Однажды мне показалось, что Гай Валерий забежал во флигель, я пошла искать. Не найдя его, я вышла на террасу и увидела: вы с Клавдией сидели под своим деревом и смеялись. Весь сад был наполнен смехом и солнцем, это был последний момент счастья, везде стоял аромат цветущих роз. А потом на террасу зашел твой отец и увел за собой.
ПИЛАТ – Замолчи.
АГРИППИНА - Я молчала, я молила, чтобы ты обернулся и увидел меня, спас и посадил рядом, вместо Клавдии, которую целовал и сыпал ей на голову лепестки. Она помахала мне рукой, а ты отвернулся. С того дня я поступала именно так – поворачивалась спиной к тем, кто любил меня. После отца настала очередь сына. 
ПИЛАТ (развернулся к ней) – Ты сама меня затащила, не я!
АГРИППИНА - Меня заставил твой отец; кто-то должен был обучить наследника любовной науке, я уже много что умела. Вы оба делили меня – один днем, другой ночью. Не знаю, кто из вас был страшнее. Зло всегда начинается с молчаливого согласия.
ПИЛАТ (находит на неё) – Ты… ты…
АГРИППИНА – Сладкий мой, ты же всё знал, только не ври - именно поэтому и сбежал при первом удобном случае на первую подвернувшуюся войну. Знал? – (в надежде всматривается в лицо Пилата, тот отводит глаза. Агриппина усмехнулась) - А потом я соблазнила Гая Валерия: хотела отомстить, хотела уничтожить вашу тройку яблоком раздора. Когда ты дрался с братом своей невесты из-за меня, я стояла на террасе с твоим отцом и мы смеялись, глядя на вас…
Пилат проводит Агриппине ладонью по лицу, смазывая грим
ПИЛАТ – Грязная дешёвая шлюха
АГРИППИНА – Давай, сладкий мой, не стесняйся, смотри на собственное отражение. 
Пилат отталкивает ее, идет к выходу.
АГРИППИНА – Эй, хочешь узнать, что случилось с нашим сыном?
ПИЛАТ (застывает, затем оборачивается) – У меня есть сын?
АГРИППИНА (наливает новый бокал, выпивает) -  Отличное вино. 
ПИЛАТ – Где он? 
АГРИППИНА – Именно это я и спросила у головы. Мне пришлось отдать ребенка сразу, как он родился. Надо было как-то выживать, когда отец меня выгнал. Интересно, кто ему рассказал? Что за вино, надо будет купить такое… Нашему сыну сейчас должно быть тридцать три, как тому пророку, Иешуа.
ПИЛАТ (гневно) – Он жив?
АГРИППИНА – Который из них? 
ПИЛАТ – Что ответила голова?!
АГРИППИНА – Сказала, что ты его не узнал. И поэтому распял. Это правда? - (опускается, обнимает колени Пилата) - Понти, если он вернется, если они его найдут - не убивай опять; он единственный, кто может спасти нас. Я прошу тебя, пожалуйста, обещай мне, пожалуйста… - (целует его ступни)
Пилат перешагивает через неё, выходит. Агриппина тихо скулит. Входит Клавдия
КЛАВДИЯ – Зачем ты здесь?
АГРИППИНА – Зализываю раны – (с трудом встает, вытирает лицо) - Каждое утро служанка накладывает все больше румян и белил, а портниха опускает подол и рукава все ниже, что бы никто не видел это высушенное тело. Моя кожа шелестит, как змеиная чешуя.
КЛАВДИЯ – Зачем Пилат понадобился Ссуле?
АГРИППИНА – Его и спроси. Ты ведь тоже не просто так приехала.
КЛАВДИЯ – Я его жена.
АГРИППИНА (усмехнулась) – До сих пор? Помню, мы сидели под деревом и делились секретами: ты показала кольцо матери Пилата – он подарил его по случаю предстоящей помолвки. Как ты сияла от счастья…
КЛАВДИЯ - Пока не услышала, что ты беременна.
АГРИППИНА (пожала плечами) – Я завидовала. 
КЛАВДИЯ – До сих пор?
АГРИППИНА – О нет, купленный титул благородной матроны наделяет меня равными правами с тобой.
КЛАВДИЯ – Но не делает нас подругами.
АГРИППИНА - Но мы можем ими стать. Клавдия, пора забыть обиды, если мы хотим спасти Понти.
КЛАВДИЯ – Мы?! Так ты приехала его спасать?
АГРИППИНА – Я скорее всего Магдалина, и хотя мои крашенные волосы больше походят на грязную тряпку, чем на душистое покрывало, но я бы сидела у его ног…
КЛАВДИЯ – …и держала гвозди, которыми его приколачивают. 
Пауза
АГРИППИНА - Вчера, когда ехала сюда, боялась – вдруг ворота до сих пор на замке? Отец выгнал меня без объяснений, просто вывел за ворота и закрыл дверь. Я стучала, кричала, рыдала, просила, всю ночь просидела, а на утро ушла. Совсем. Самое тяжелое – открыть замки здесь – (положила руку на грудь) – Они давно заржавели, и ключи потерялись. Душно мне, Клавдия. Когда ты лежишь одна, в глухой ночи, и с каждым ударом сердца становится все страшнее – что-то тяжелое толкает в грудь, и ты не можешь дышать, хочется бежать без оглядки, все равно куда. Все, что происходит потом, словно не со мной - словно чужая женщина, голодная и жадная до ласк и слов. Добрых слов. Проснувшись, я иногда нахожу на себе порезы и покусы, словно отбивалась от стаи, которая рвала моё тело всю ночь.
КЛАВДИЯ – И поэтому ты стала её предводительницей.
АГРИППИНА - Как бы мне хотелось, чтобы она ослабила свою хватку за горло, и я снова стала той девчонкой-хохотушкой, которая так любила трясти ветки со спелыми яблоками.
КЛАВДИЯ (помолчала) - Это я рассказала твоему отцу. Боялась, что будет скандал и наша помолвка расстроится.
АГРИППИНА (усмехнулась) - В результате расстроилась моя жизнь. Вся. Навсегда.
КЛАВДИЯ – В день свадьбы я влепила Пилату такую затрещину, думаю - она и расколола наш брак. Спелое яблоко оказалось с червоточиной.
АГРИППИНА – Значит, в расчёте.
Обе стоят у балкона и смотрят на цветные огни
КЛАВДИЯ – Что ждет Пилата?
АГРИППИНА - Если в мой дом и захаживают сенаторы, то не для того, чтобы обсуждать дела о государственной измене – (многозначительно смотрит на Клавдию)
КЛАВДИЯ – Даже так?
АГРИППИНА – На твоем месте я бы сбежала. Не одна.
КЛАВДИЯ - Охрана скорее убьет Пилата, чем выпустит. 
АГРИППИНА - Я дам вам карнавальные маски и довезу до поворота, а там…
КЛАВДИЯ - А там передашь прямо в руки палачей.
АГРИППИНА – Это правда, такие как я могут жить только на стороне победителя.

Но у тебя нет выбора, дорогуша, придется довериться такой продажной стерве, как я.
КЛАВДИЯ - Понтий не согласится.
АГРИППИНА - Уговори, убеди, наври, обмени – мне ли тебя учить, как поступают в таких случаях жены. 
КЛАВДИЯ – Если только притворится беременной. Скажи, ты действительно… от него?
АГРИППИНА (обнимает ее) – Ты еще сама сможешь. Вот выберемся, старушка Пина преподаст несколько уроков, как заставлять мужа не вылезать из спальни.
КЛАВДИЯ - Только я с тобой не буду бегать ночью по улицам, укрывшись плащом.
АГРИППИНА - Вот еще! Нам нечего скрывать, мы честные матроны, верно, ха-ха-ха! Душно как. Можешь спать в своей комнате, мне она не понадобиться – (подмигнула, ушла) 

Клавдия осторожно открывает шкатулку и кладет руку на шар.

Входит Пилат

ПИЛАТ – Нравится говорить с мертвыми?
КЛАВДИЯ – Больше не с кем – (хочет уйти, но Пилат ловит её за руку)
ПИЛАТ – Вчера ночью я стоял на мосту, смотрел на воду и думал: как быстро и странно прошла жизнь. Вдруг за моей спиной послышались шаги: мужчина в низко надвинутом на голову плаще прошел мимо, кивнул, спрыгнул вниз и пошел дальше.  
КЛАВДИЯ – Как – вниз? Как – пошел?
ПИЛАТ – По воде.
КЛАВДИЯ - Это он! Понтий, я знала, он должен был вернуться…
ПИЛАТ (кивает) - Я окликнул: он обернулся и позвал за собой. Я ступил на воду — она держала меня – (сопровождает рассказ пантомимой) - Я шел ему навстречу, стараясь не смотреть вниз. За его спиной взрывались и горели цветные огни, было больно смотреть. Я замешкался, и тут же начал уходить под воду, медленно, как во сне: сперва по колени, потом по пояс, по грудь, по плечи, по горло… Не знаю, как, но он моментально оказался рядом и протянул руку. Я ухватился за рукав. Покрывало стало сползать, и на меня смотрела мертвая голова... застывшие глаза, раскрытый в немом крике рот, из которого вылетели сотни мух, они облепили меня. Я закричал и тут же провалился вниз, снова… 
КЛАВДИЯ – Он пришел спасать нас!
ПИЛАТ - Почему ты ушла, не сказав ни слова?
КЛАВДИЯ – Потому что тебе никто не нужен. Где он?
ПИЛАТ – При чем здесь он?! Ты доверила ему нашу судьбу, а он вынес приговор нашей жизни. Мёртвое море разлилось между нами, мы на разных берегах, а по воде, охраняя границы, разгуливает чужой мужчина, не подпуская меня к тебе ни на шаг.  Если ты вернулась, поговори со мной, только не о нем, о нас. Чего тебе не хватало?
КЛАВДИЯ - Тебя.
ПИЛАТ - Клавдия, опомнись! При чем тут Спаситель, если мы не слышим друг друга?
КЛАВДИЯ - Пока наши уши будут закрыты, изо рта всегда будут вылетать дохлые мухи.
ПИЛАТ – Если я его найду – ты останешься?
КЛАВДИЯ - Спасителя не нужно искать, он живет в каждом из нас, и только в нашей власти воскресить его или убить.
Пауза
ПИЛАТ – Как бы ты поступила на моем месте тогда?
КЛАВДИЯ – Не так, как поступил ты.
ПИЛАТ – Он бы далеко не ушел, за воротами его поджидали наемники Синедриона. В лучшем случае он бы дожил до утра следующего дня.
КЛАВДИЯ – То есть это был единственный выход? Тогда ты не убийца. 
ПИЛАТ (усмехнулся) - Убийство началось с поцелуя – опознавательный знак того предателя, что отрекся от него.
КЛАВДИЯ - Так поступают мужчины по отношению к женщине, ежедневно. Любовь, как и религия, требует веры. Ты не его приговорил — ты приговорил нас, это наша любовь была распята в пыли, на солнцепеке, над ней смеялись и плевали, сыпали проклятья и непристойности - от нее не осталось даже тени, только круги на воде… Идем со мной.
ПИЛАТ – Куда? На небеса? Понтий Пилат никогда не был трусом.
КЛАВДИЯ – Но кем ты стал?
ПИЛАТ (в гневе) - Вернулась добить меня? Давай, доставай свой кинжал или яд, хотя нет, теперь модно казнить словом, это самое удобное орудие убийства, потому что не оставляет следов на теле, но рвет сердце на куски!
КЛАВДИЯ – Нельзя рвать то, чего нет.
ПИЛАТ – Хорошо, я пойду с тобой, если только покажешь мне чудо. Вспомни, как за твоим пророком бежали толпы оборванцев и кричали «Чуда! Чуда!» Не стесняйся, открой секрет, как можно превратить грешника в праведника, ложь в добродетель – (шепотом) – может, ты теперь девственница? Стала целомудренной, как те весталки, что днем протирают колени в храмах, а по ночам спины в портовых тавернах. Уверен, римские матроны дорого заплатят — новое тело в обмен на душу – (срывает с жены покрывало) – Чуда! 
КЛАВДИЯ – Пусти меня…
ПИЛАТ (рвет на неё платье) – Ну же, чуда, чуда!
КЛАВДИЯ - Чудовище! Ненавижу! Ненавижу!
ПИЛАТ - Наконец-то! Сколько лет ты держала эти слова внутри, но я их видел на губах, даже когда ты улыбалась; даже когда целовала меня - они жгли тебя изнутри.
КЛАВДИЯ - Будь ты проклят! – (плюет ему в лицо и выбегает)
ПИЛАТ - Ха-ха-ха, вот оно, благословение!

Пилат один, наливает вина, выходит на балкон и кричит: «Марк, иди сюда»

ПИЛАТ (закрывает ящик) – На сегодня вопросов нет. Свободен.
Входит Марк
МАРК – В саду никого нет. Искать дальше?
ПИЛАТ – Сядь. Пей – (наливает ему вина) – Ты часто вспоминаешь тот день, под Карфагеном?
МАРК (удобно сел, вытянув ноги) – Это была славная битва, погибли многие, но мы выиграли – (поднял кубок, выпил)
ПИЛАТ – Я выиграл тогда больше всех, потому что ты спас меня – (поднял кубок, выпил)
МАРК – Выполнил свой долг.
ПИЛАТ – Зачем? – (улыбнулся на удивленный взгляд Марка) - Ты счастливый солдат, Марк, никогда не задаешь вопросы.
МАРК – Зачем?
ПИЛАТ — Именно так! Долг заменяет чувство: оно мешает, словно булыжник в походном мешке за спиной — натирает и тянет вниз. Нельзя всю жизнь прожить без привязанности. Ты любил кого-нибудь?
МАРК (задумчиво) - У меня была собака…
ПИЛАТ — А женщина?
МАРК — Собака лучше.
ПИЛАТ – Пей. Ты напоминаешь мне самого себя. Мы редко разговаривали, еще реже проигрывали, и если отступали, то никогда не бежали — отходили и выжидали. По одному моему приказу солдаты бросались на вражеские штыки и погибали; мы никогда не оставлял их, сами хоронили и сами добивал, если нельзя было спасти. 
МАРК - Мы не убийцы, мы солдаты, генерал.
ПИЛАТ – И обязательно им станешь, если научишься задавать вопросы и получать ответы. Главное – не опоздать, иначе окажешься говорящим сам с собою посреди мертвого поля, где смерть примирила друзей и врагов.
МАРК (отстраненно) – Достойную смерть еще надо заслужить - (спохватился, вскочил) – Пора менять караульных.
ПИЛАТ – Стой, солдат! Ответь: кого ты вчера видел, когда нашел меня? 
МАРК – Видел, как вы смотрели на свое отражение в пруду и говорили с ним. Всё.
ПИЛАТ – Не всё – (тихо, доверительно) - я говорил с Иешуа, как с тобой сейчас.
МАРК – Нет, генерал, рядом никого не было.
ПИЛАТ – Он вернулся, чтобы сказать – не я виновник его смерти, слышишь? Он простил и протянул руку, когда я оступился.
МАРК – Хм… это я вытащил вас, генерал.
ПИЛАТ – Повтори.
Пауза. Пилат пристально всматривается в лицо Марка

ПИЛАТ – Этим мечом ты его убил? – (протягивает руку)
МАРК (хмурится, вынимает свой меч) – Он уже был мертвый. 
ПИЛАТ (рассматривает) – Убивать мертвых всегда легче; они не кричат, не убегают, никогда не подведут твою руку, если она вдруг дрогнет - (протягивает меч Марку рукояткой к нему, острием к себе) – После моей смерти тебе дадут звание генерала, будешь наблюдать с верхней точки, как солдаты умирают, выкрикивая твое имя. Подумай, зачем из-за меня портить и без того скудную жизнь, в которой есть место для собаки.
МАРК (встает и, отрицательно качая головой, идет спиной к двери) - Не могу.
ПИЛАТ – Я тоже. А он смог. Представляешь, какого ему было, одному.
Внезапно Пилат начинает смеяться, сперва тихо, затем раскатисто.
ПИЛАТ – Стой, солдат! Ха-ха-ха, в другой раз, когда увидишь меня подыхающим, ха-ха-ха, перешагни и иди дальше, ха-ха-ха! Это приказ - (бросает меч Марку)

Марк уходит. На ночном небо снова вспыхнули и загрохотали фейерверки.

На пристани и у ворот кричат: «Да здравствует Кесарь!»

Пилат наливает вино и выходит на балкон, продолжая хохотать.
ПИЛАТ – Ха-ха-ха, долгих лет тебе, Кесарь, ха-ха-ха! Вечной жизни, ха-ха-ха! Только…

– (бросает в сад со всей силы бокал с вином) - Её еще надо заслужить.
Садится на пол, обхватив руками дрожащие плечи.
ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ
Утро следующего дня. Сад. Яркое солнце.

В кресле нога на ногу сидит Флавий, хрустит яблоком.

Появляется Тит, бросает охапку веток

ТИТ - Опять сидишь.
ФЛАВИЙ – Сижу.
ТИТ - И ничего не делаешь.
ФЛАВИЙ – И не буду. Всё равно все скоро уезжают и тут всё бурьяном порастет.
ТИТ - Хозяин за такие слова башку оторвет.
ФЛАВИЙ (хрустит и жует) – Пусть лучше свою бережет. Не будь дураком, Тит, знаешь не хуже моего - он больше сюда не вернется. Бежать надо.
ТИТ - Хочешь знать, как с дезертирами поступают на войне?
ФЛАВИЙ – Хочешь знать, как поступают с неудачниками? – (выплевывает яблоко) – Гнилое. 
ТИТ – Как и ты – (хватает его за горло)
ФЛАВИЙ – Ты что? Не смей! Эй, сюда…

Входит Марк
МАРК – Опять – (растаскивает дерущихся)
ФЛАВИЙ – Тебя никогда нет на месте, в другой раз всех передуш… передуш.. – (хватается за горло) – Арестуй его!
ТИТ – За что? Я чистил сад – (в сторону Флавия) - От мусора.
ФЛАВИЙ (взвизгнул) – Опять! Арестуй немедленно!
МАРК – Иди, Верховный Понтифик хочет сицилийского красного.
ФЛАВИЙ – Хочет… здесь ему не Сицилия, я тоже много чего хочу… Твои солдаты вылакали все что только можно.
МАРК – Если ты про ту конскую мочу, которой поил хозяина…
ТИТ - Моча лучше – (оба смеются)
ФЛАВИЙ – Ты… Вы… На этот раз я расскажу Верховному, как вы тут сперва ловите, а после отпускаете заговорщиков, а то и сами замышляете…
МАРК (вынимает меч) – Тит, тебе помочь убрать?
ФЛАВИЙ – О нет! О боги! – (убегает)

Пауза
ТИТ – Что будешь делать с теми троими?
МАРК – Уже двоими, один успел удавиться. 
ТИТ – Скоро наша очередь настанет.

Внезапно наступает тишина, слышны только пронзительные крики чаек.

Тит прикладывает ладонь ко лбу, всматриваясь в сторону острова.

ТИТ – Не пойму. На лодках поднимают паруса, одна уже плывет сюда – (тихо) - Куда пойдешь, если хозяина … если он присоединиться к Гаю Валерию? Что будет завтра?
МАРК – До завтра надо дожить.
Тит уходит. 

Марк всматривается вдаль, встает и быстро уходит по направлению к пристани.

Флавий выходит из-за дерева, берет с кресла красный плащ Пилата

и сжимает в руке, словно душит
ФЛАВИЙ – Трусливая свинья, заплатишь за всё, что сделал со мной! – (пинает сложенные в кучу ветки) – Проклятая земля, чтобы вы все сдохли!
Со стороны дома появляется Агриппина, в простом халате, 

она больше походит на старуху
АГРИППИНА – Достойный сын своего отца, он так же душил меня, когда я отказала ему.
ФЛАВИЙ (бросает плащ на траву) – Жаль, что он не довел до конца.
АГРИППИНА – Жаль, что ты не поумнел, сладкий. Можешь сколько угодно кусать меня за пятки – дотянуться до нижней ветки тебе мешаю штаны, в которые ты наложил от страха и злости.
ФЛАВИЙ – Плебейка! Можешь сколько угодно душиться дорогими духами, но от тебя всегда будет пахнуть навозом.
АГРИППИНА – Ха-ха-ха, в Колизее от всех воняет, но только я сижу по правую руку Императора, только такие как я, советуют ему поднять палец или опустить. Сейчас наше время, советую воспользоваться. Под каким деревом умер мой отец? 
ФЛАВИЙ - Я служу здесь последний день, прощай.
АГРИППИНА - Не торопись, мне как раз нужен управляющий для нового дома.
ФЛАВИЙ – Вряд я подойду тебе.
АГРИППИНА – Напротив – очень подходишь. Ты ненавидишь это место так же, как я – (ломает ногой ветку)
ФЛАВИЙ (пинает ветку) – Больше.
АГРИППИНА – Значит, договоримся.
Пауза
ФЛАВИЙ – Я тебе не по зубам, Волчица.
АГРИППИНА – Я сделаю тебе скидку. Ступай.

Флавий уходит. Агриппина присаживается у корней
АГРИППИНА - Ну что, старый дурак, доволен? Хорошо умирать здесь, когда все вокруг живет и цветет, а какого мне, когда внутри все выжжено и пусто? Молчишь? Зачем ты отпустил меня, я ушла и пропала там, одна, в этом чужом и большом мире. Ответь, скажи, что скучаешь, что любишь свою глупую беспутную Пину… Если бы моя дочь сказала, что ждет ребенка – сколько тепла и света пролилось бы в пустоту, где только боль и страх. Почему ты не дождался меня? Сколько здесь солнца, а я продолжаю замерзать, словно умерла. Папа, мне так страшно, так темно, я одна, я совсем одна, папа…

Хрустнула ветка – со стороны стены из тени выходит Клавдия
КЛАВДИЯ – Всегда не вовремя.
АГРИППИНА (вскочила) – А я как раз хотела зайти.
КЛАВДИЯ – Не стоит, там полный бардак, я приказала заделать трещину в стене.
АГРИППИНА – Зачем, возможно новый хозяин захочет ее сломать.
КЛАВДИЯ – Ты знаешь, кто купил мой дом?
АГРИППИНА – Знаю. Я.
КЛАВДИЯ (усмехнулась) – Надеюсь, в нем ты будешь счастлива - (бросает ключи на траву)
КЛАВДИЯ - Я думала, мы вчера договорились.
КЛАВДИЯ – Заключили перемирие. Оно закончилось.
АГРИППИНА (зло) – Я сломаю твой дом, и на его месте построю Лабиринт порока, лепрозорий, стены которого выкрашу в красный цвет; где буду проворить наглядные занятия для жен по наставлению рогов своим мужьям.
КЛАВДИЯ – А за вход будешь брать тридцать серебряников? За столько ты продала Пилата?
АГРИППИНА – Ха-ха-ха, не смеши, твой муж гроша ломанного не стоит! – (подбирает ключи и уходит в дом)

Клавдия поднимает плащ мужа, аккуратно складывает.

Входит Ссула с повязкой на голове

ССУЛА – Где ваш управляющий, мне кто-нибудь принесет… хоть что-нибудь?
КЛАВДИЯ - Отпусти его, Ссула.
ССУЛА – Кого? А-аа, ты единственная, кто просит оставить мужа рядом, остальные приходят с просьбой: «Отправьте его все равно куда, главное подальше», ха-ха-ха.. ой!
КЛАВДИЯ - Вспомни, какую ошибку ты совершил с моим братом.
ССУЛА - Он сам совершил ошибку, и намного раньше, когда связался с Пилатом - (внезапно зло) - когда доверился ему целиком, безоговорочно, куда бросился, как в омут с головой… - (остановился, улыбнулся и развел руками) – Прости, мы с ним оба солдаты, мы оба выполняем приказы.
КЛАВДИЯ – Тогда почему отвечает он один? Отпусти его, слышишь!
ССУЛА (морщится от боли) – Это нужно было кричать своему мужу, когда он подписывал смертный приговор иудейскому пророку - тогда все бы остались живы. Почему здесь так тихо? Я даже птиц не слышу, я что – умер?
КЛАВДИЯ - Ты предал его, Ссула.
ССУЛА - Ты тоже, Клавдия, когда сбежала от него; как позже он предал твоего брата, как мы теперь бросаем его здесь, убегая один за другим, чтобы завтра предать друг друга. Цепь событий – странная штука, никогда не знаешь, куда потянет. Этот пророк потянул всех за собой, на Голгофу: взойти на неё легко, а вот вознестись не дано никому.
КЛАВДИЯ – Один смог, смогу и другие. Каждый из нас Понтий Пилат: либо мы убиваем бога, либо даем ему возможность спасти нас.
ССУЛА – Спасти для него самого?
КЛАВДИЯ - Для себя самого.
ССУЛА (зло) - Если бы можно было прибить того пророка к столбу еще раз, я бы сделал это своими руками. Разве не он утверждал, что все зависит от самого человека?! Ха-ха-ха, ни-че-го! Слышишь — ничего от нас не зависит!! – (тяжело опускается в кресло)
Пауза
КЛАВДИЯ - А если я приду на суд вдвоем с Иешуа? Раз он жив, значит казни не было.
ССУЛА – Ты забыла о тех двоих, которых распяли вместе с ним. И тогда судить Пилату будут за них, а если и они воспрянут, найдется сотня других причин – (хитро щурится) - Ты действительно придешь не одна? Ты видела его? Знаешь, где он?
КЛАВДИЯ - Знаю.
ССУЛА – Слушаю – (Клавдия отрицательно качает головой) - У любого политика, как и у стратега, всегда имеется запасной план. Например, Тиберию сообщили, что прокуратор Иудеи Понтий Пилат, вызванный для оглашения приговора и ожидающий решения Верховного Совета, предпринял попытку самоубийства, прыгнул в пруд – что соответствует действительности. К сожалению, попытка оказалась удачной; посему дело изменника Империи считается закрытым по причине смерти обвиняемого. Если потребуется тело, всегда можно предоставить любого из заговорщиков, которых держит ваш начальник охраны. Безутешная вдова опознает тело мужа, а затем, чтобы развеять горе, в сопровождении родственника покинет город.
КЛАВДИЯ – Близкого родственника? – (Ссула утвердительно качает головой) - Тебя интересует, где сейчас Иешуа? Он здесь, там – (показывает в разные стороны, Ссула крутится) – нет, там, или там… или здесь – (положила руку на сердце) 

Быстрым шагом входит Пилат, на нем генеральский медный панцирь, 

в руках держит шлем с красным конским гребнем. За ним Тит с ящиком
ПИЛАТ (Титу) - Передай Марку, мы выдвигается в полдень.
ССУЛЛА – Куда?
ПИЛАТ - Не бойся, я не возьму в осаду Капитолийский холм. Если будем скакать без передышки, за три дня доберемся до Иерусалима. У меня там неоконченное дело.
ССУЛА – Сперва давай закончим здесь.
ПИЛАТ – Не хочу ждать. Пока твои сенаторы придут в себя после недельной пьянки; потом прибудет посол от Ирода, чтобы в его присутствии меня бросить на арену Колизея, распороть живот и начать делать ставки, как быстро я воскресну. Не хочу. Если я уже не владею своей жизнью, но, пока не огласили приговор, еще могу распоряжаться собственной смертью. 
ССУЛА – Собираешься мстить за смерть Гая Валерия? Или хочешь пополнить свою коллекцию мертвых голов еще одной – Ирода?
ПИЛАТ - Ты сам сказал: его народ требует наказать истинного виновника смерти пророка.
ССУЛА – Добровольно сдашься? 
ПИЛАТ - Я хочу поговорить именно с ними.
ССУЛА – С кем? С народом?! О, Боги, вразумите это безумца.
КЛАВДИЯ – Что ты им скажешь, Понти?
ПИЛАТ (поднимает руку, призывая к тишине) – Что время богов прошло. Я не могу накормить ваши вечно голодные души гнилым хлебом и протухшим вином – на большее вы не достойны из-за собственной слепоты и глухоты. Вы сами наделяете других правом распоряжаться судьбами, а затем сетуете на несправедливость. Спасайте себя, воскрешайте – только своими руками вы можете зажечь звезды и оживить Мертвое море; я, Понтий Пилат, прокуратор Иудеи, наделяю вас этой властью - быть себе и Кесарем, и пророком в одном лице. Выбирайте.
ССУЛА – Действительно, такую речь лучше произносить подальше от Рима. Думаешь, после этих слов твоя жизнь продлиться?
ПИЛАТ - Нет, но она закончится без стыда. 
ССУЛА (к Клавдии) – Ты слышала, он собирается просить прощения! Это же проще всего. За какого-то сумасшедшего…
ПИЛАТ - За себя. 
ССУЛА – Идиот! Ты даже не успеешь рот открыть, как они оторвут твою голову – (схватился за собственную) - Мы же договорились – ты мне нужен здесь, живой.
КЛАВДИЯ – В первую очередь он нужен сам себе. 
ПИЛАТ (подходит к жене) – А тебе?
КЛАВДИЯ – А я тебе? 
ССУЛА – А мне нужно выпить. Срочно! Флавий, черт тебя возьми!! 
КЛАВДИЯ – Если ты сейчас уедешь, то уже никогда не вернешься.
ПИЛАТ – Если я останусь, то буду не достоин и Гая Валерия, ни тебя, всех, кто верил в меня.
ССУЛА – Даже слушать больно…

Вбегает запыхавшийся Флавий

ФЛАВИЙ - О боги, о боги, вы слышали? Ужас, ужас!
ССУЛА – Ужас будет сейчас, когда я прикажу тебя повесить вверх ногами, где вино?

Быстро входит Марк, отталкивает Флавия и уступает место для Гонца Кесаря.
ГОНЕЦ – Прокуратор – (кланяется ему) – Понтифик – (без поклона)
ССУЛА (щурится) – Верховный. Надеюсь, Кесарь в добром здравии?
ГОНЕЦ - Гай Юлий Цезарь Август Германик, император Калигула, только что принявший власть из рук Тиберия, жив и здоров.
ССУЛА – То есть как?
ФЛАВИЙ (громко) – Да здравствует наш новый Кесарь! Да пребудет с ним сила богов… - (получает от Марка затрещину)
ССУЛА – О нет, только не он. Пилат, идем скорее…
ГОНЕЦ (преграждает путь) – Я сам его отвезу.
ССУЛА (замахивается тростью) – В сторону!
ГОНЕЦ (вынимает свиток, громко читает) - «Император просит Понтия Пилата навестить его резиденцию, где сейчас проходит заседание Сената»
ССУЛА (кричит) – Кто-нибудь что-нибудь объяснит? Что происходит?!
ПИЛАТ – Выходит, теперь моя очередь навестить конюшню.
ФЛАВИЙ - Вы слышали? Он сказал… он посмел назвать, ужас! – (Марк снова бьёт его)
КЛАВДИЯ – Понтий, это ловушка!
ПИЛАТ – Здесь или там? 
ССУЛА (к Гонцу) – По какому случаю назначили заседание? Почему без моего участия?
ГОНЕЦ (вынимает новый свиток) - Сенат рассмотрел дело прокуратора и не нашел состава преступления. С прокуратора снимают все ранее предъявленные обвинения, и предлагают занять пост… - (косится на Ссулу и протягивает Пилату свиток)
ПИЛАТ (молча читает письмо, затем протягивает его Ссуле) - Ты был прав, умирать нужно вовремя.
ССУЛА (читает, усмехается) – Я всегда прав - (презрительно Гонцу) – Еще что?
ГОНЕЦ (вынимает третий свиток) - Верховный понтифик… хм, бывший, вы обвиняетесь в государственной измене и оскорблении чести и достоинства великого Кесаря. 

Ссула выхватывает свиток, читает, затем пристально осматривает окружающих
ПИЛАТ – Как видишь, здесь тоже есть стены. 
ГОНЕЦ - Ваше дело будет рассматриваться на ближайшем совете.
ССУЛА (вернул свиток) - На очередном дне рождения мерина?
Флавий хочет возразить, но замолкает. 

Ссула снимает золотую цепь, передает ее Пилату
ПИЛАТ – У тебя есть запасной вариант?
ССУЛА – Только этот, единственно верный. Теперь «Царство Божье» в твоих руках - (пошатнулся) - Паршивый у тебя управляющий. Можешь взять моего – у Верховного понтифика должно быть всё самое лучшее. А этого гони.
ФЛАВИЙ – Я как раз… я сам ухожу, хозяин, извини, что не вовремя сказал.
ПИЛАТ – Наоборот, избавил меня отвесить тебе пинка под зад.
ТИТ – И куда пойдешь?
ФЛАВИЙ – Тут предложили место, недалеко…
АГРИППИНА (входя) – Рукой подать.
Агриппина снова с набеленным лицом, в золотой тунике.
АГРИППИНА – Зачем искать нового управляющего, когда все под рукой. Верно, Флавий?
ФЛАВИЙ (кланяется) – Верно, хозяйка.
ПИЛАТ – Значит, мы теперь соседи.
АГРИППИНА – Ненадолго. Слышала, ты уезжаешь?
ПИЛАТ – Нет – (отдает золотую цепь Гонцу)
ГОНЕЦ – Прокуратор, боюсь, это не просьба.
ССУЛА – Тогда идем.
ГОНЕЦ – В моей лодке место только для одного. Вас отправят в Рим.
АГРИППИНА (целует Ссулу) – Не скучай, сладкий, я буду держать за тебя пальцы вверх.
ССУЛА (отталкивает ее) – Так это ты… не боишься оказаться со мной в одной упряжке?
АГРИППИНА – Ха-ха-ха, дорогой, у меня совсем другие планы. Верно, Флавий?
ФЛАВИЙ – У нас много планов, хозяйка – (уходит вместе с ней в сторону дома Клавдии)
ГОНЕЦ – Пора.
ПИЛАТ – Дай мне пять минут.
Гонец кланяется Пилату, кивает Марку и становятся по обе стороны от Ссулы
ПИЛАТ – До встречи у Тибра.
ССУЛА - Я не умею ходить по воде – (хромая, уходит в сопровождении)

Пауза
ТИТ – Что мне делать с этим? – (показывает на ящик)
КЛАВДИЯ – Отдай его мне, он уже все сказал.
ПИЛАТ – Тогда поговори со мной.

Тит уносит ящик. Клавдия крепко обнимает мужа
ПИЛАТ - Я умею различать врага с закрытыми глазам: даже ночью, по одному его запаху, по звуку. Но сейчас он выбрал укрытие и сменил тактику, куда мне не добраться. Как сражаться с невидимым противником? Он большой хитрец, он знает каждый жест, каждое слово; он опережает меня на шаг, для него нет секретов, он прирос ко мне с рождения, он везде и всегда – здесь - (показал на свою грудь) - Сейчас я сам себе враг, война, из которой нельзя выйти победителем.
КЛАВДИЯ – Посмотри на меня, Понтий, я смогла. Уверена, великий полководец что-нибудь придумает.
Пилат поцелуем останавливает жену. Входит Гонец.
ГОНЕЦ (протягивает Пилату свиток) – Совсем забыл, вот приказ казнить схваченных здесь присланных иудейских заговорщиков.
ПИЛАТ – Здесь? Мне ничего не известно. Марк!
ГОНЕЦ – Это всего лишь формальность, советник.
ПИЛАТ - Я не даю свое согласие, ничего не подпишу.
ГОНЕЦ (доверительно) – Приговор все равно уже выполнен, так что…
ПИЛАТ – Кем выполнен?!
МАРК (входя) – Их бы все равно казнили, генерал, то есть Советник, какая разница?
ПИЛАТ – Разница в том, солдат, что от моего имени хотят творить зло.
МАРК – Они сами просили их распять, хотели последовать за своим учителем – (усмехнулся)
ГОНЕЦ - Скоро все дороги к Риму будут утыканы крестами – наглядный способ для желающих обрести вечную жизнь.
КЛАВДИЯ (тихо) – Вы сами себя распяли.
ПИЛАТ – Можете начинать мостить дорогу отсюда.
ГОНЕЦ – Я получил приказ доставить вас любым способом.
ПИЛАТ – Любым? Значит, ты забыл передать еще один приговор, солдат.
ГОНЕЦ (осматривая сумку) – Но больше ничего нет… какой?
ПИЛАТ – Сенат должен был приговорить меня к жизни - (выхватывает из ножен меч, замахивается, чтобы заколоть себя - но клинок сломан у основания)
КЛАВДИЯ – Понтий, нет!
Марк выбивает клинок из рук Пилата. Пилат хватает его за руку

Клавдия забирает ящик и уходит в дом Пилата

ПИЛАТ – Так это тебе приказали - беречь меня любой ценой, так? – (Марк молчит) – Я воспитал достойную замену, преданного пса, Цербера, который служит любому, кто его кормит. 
МАРК (зло) - Еще пожалеешь, что тебя не пригвоздили там, на четвертом столбе.
ПИЛАТ – У тебя еще будет возможность, солдат – (жене) – жди меня.
КЛАВДИЯ – Когда?
ПИЛАТ – Приду, чтобы остаться навсегда.
КЛАВДИЯ – Когда?!

Пилат уходит в сопровождении Гонца и Марка. Клавдия садится в кресло, аккуратно складывая плащ мужа. Утыкается в него лицом. Входит Тит
ТИТ – Хозяика… боги бывают слепы, люди глухи. Я надеюсь на чудо.
КЛАВДИЯ – А если оно уже случилось?
ТИТ – Главное – случилось, главное – не мешать.
КЛАВДИЯ – Ты философ. 
ТИТ – Хозяин все делал как надо.
КЛАВДИЯ – Но не как хотел. Тит, разве можно помешать чуду?
ТИТ – Нет, но тому, кто его ждет – можно. Тот, кто от него зависит, может его не дождаться. 
КЛАВДИЯ – Ничего, я подожду, до вечности осталось совсем немного.
Тит вместе с Клавдией уходят.

Некоторое время сцена пуста, слышны пронзительные крики чаек и шум моря.

Появляются Агриппина и Флавий
АГРИППИНА – Всё понял, что там нужно сделать? Здесь тоже прибери.
ФЛАВИЙ - Но Пилат еще не уехал.
АГРИППИНА - Не будь идиотом, сладкий, он сюда не вернется. Никогда. Я выкуплю и этот дом - здесь всё будет моё – (бросает ключи Флавию и уходит в сторону причала)
ФЛАВИЙ – Моё.

Флавий оглядывает сад, затем решительно идет к стене, в ней уже почти заделали проход – он ногой бьет по свежей кладке, рушит ее и заходит внутрь.

ГОЛОС ФЛАВИЯ - Бросайте все и начинайте ломать стену. Не ясно?! Поговори у меня – (звук пощёчины) – Когда закончите, переходите сюда – рубите деревья; да, все, мне нужна яма. Глубокая. Засыпьте ее песком и сделайте арену. Не слышу ответа? – (снова пощечина)
Флавий возвращается в сад, упирается руками в бока, осматривается по сторонам. Набрасывает на плечо оставленный Пилатом красный плащ, ставит ногу на поваленный ствол и машет поднятой рукой, словно приветствует толпу. Затем кулаком грозит кому-то наверху и медленно переворачивает кулак, вытягивая большой палец вниз.
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